
BLOCCAGGI MOZZO
La leva di bloccaggio presenta due posizioni fisse, una aperta (fig 3) ed una chiusa 
(fig 4) con la marcatura impressa in maniera indelebile sulla leva stessa.
Ogni qualvolta si usi la bicicletta, controllare accuratamente che le leve di chiusura 
delle ruote siano in posizione CLOSE (con la posizione di leva chiusa, nella parte 
frontale del bloccaggio deve essere presente la scritta CLOSE.
Tutte le posizione diverse dalla posizione chiusa sono da ritenersi estremamente 
pericolose (fig 5). La corretta chiusura del bloccaggio va eseguita partendo dalla 
posizione di leva aperta portando il dado in appoggio sul forcellino manualmente ed 
accompagnando la leva dalla posizione aperta alla posizione chiusa (fig 5) con la sola 
forza della mano senza l'ausilio di alcun attrezzo (es: tubi, prolunghe....); lo sforzo di 
chiusura si deve avvertire nel passaggio dalla posizione aperta alla posizione chiusa.
Quindi mai adoperare la leva come sia un dado per effetuare il serraggio (fig 6) ciò 
danneggerebbe l'integrità e la sicurezza del bloccaggio. La pulizia del bloccaggio si 
deve eseguire dopo ogni utilizzo con la pioggia, ad ogni pulizia della bicicletta 
(tempo consigliato ogni 30 gg) o dopo un lungo periodo di inutilizzo.

MOZZO POSTERIORE Reflex

Il mozzo posteriore Reflex scorre su due cuscinetti 6001 2rs schermati stagni e 
prelubrificati. Nonostante ciò per garantire la massima durata e funzionalità del 
movimento è necessario non utilizzare alcun sistema a pressione o solventi di alcun 
genere quando si esegue la pulizia del mozzo; ciò andrebbe a danneggiare 
irreparabilmente il funzionamento dei cuscinetti procurando fenomeni di corrosione 
degli stessi. 
Il mozzo posteriore Reflex, permette in maniera molto semplice di effettuare la 
rimozione del corpo ruota libera semplicemente per eseguirne la normale 
manutenzione o per l’eventuale sostituzione in caso si voglia adoperare un diverso 
tipo di cambio o di pacco pignoni. La cassetta del mozzo Reflex è compatibile 
Campagnolo 9 e 10 oppure Shimano 8, 9 e 10 velocità. 
L’ eventuale sostituzione dei cuscinetti e rimozione del corpo ruota libera,prevede di: 
inserire in entrambe le estremità del perno una chiave a brugola da 5mm (fig 1)  e 
contrapponendo in senso orario lo sforzo di apertura (fig 2), si otterra’ lo sbloccaggio 
di una delle due boccole di sostegno (a).
Una volta svitata la boccola di sostegno, sfilare il perno dal mozzo; si otterrà quindi 
il distacco del corpo ruota libera dal corpo mozzo. Il corpo mozzo una volta privo di 
ruota libera si presenterà pronto alla manutenzione o alla sostituzione dei cuscinetti. 
Per riassemblare il mozzo, ripetere in senso contrario le operazioni facendo 
particolare attenzione all’inserimnto del corpo ruota libera che deve avvenire agendo 
con una leggera pressione e ruotando in senso antiorario fino al corretto inserimento 
dei cricchetti nelle loro sedi. 
Per l’eventuale registrazione del mozzo, si procede svitando il grano (A) della ghiera 
integrata nella boccola di appoggio sinistra (vedi figura 1). Ruotando la ghiera in 
senso orario si annulla il gioco, ruotando la ghiera in senso antiorario si libera lo 
scorrimento. Finita questa operazione, bloccare il grano (B). 

MOZZO ANTERIORE Reflex 

Il mozzo anteriore Reflex scorre su due cuscinetti 6001 schermati stagni e 
prelubrificati. Nonostante ciò per garantire la massima durata e funzionalità del 
movimento è necessario non utilizzare alcun sistema a pressione o solventi di alcun 
genere quando si esegue la pulizia del mozzo.
Ciò andrebbe a danneggiare irreparabilmente il funzionamento dei cuscinetti 
procurando fenomeni di corrosione degli stessi. �L'eventuale sostituzione o 
smontaggio dei cuscinetti va eseguita svitando cono e contrcono (fig. 1). �Sostituiti 
i due cuscinetti, ripetere l'operazione di montaggio in senso contrario. �Per 
l'eventuale registrazione del mozzo, si procede come una normale registrazione 
cono/controcono.

CUBO DIANTEIRO Reflex 
O cubo dianteiro Reflex corre sobre dois rolamentos  6001 blindados estanques e 
pré-lubrificados. Apesar disso para garantir a máxima durabilidade e funcionalidade 
do movimento, é necessário não utilizar nenhum equipamento de lavagem sob 
pressão ou solventes de nenhum tipo quando é executada a limpeza do cubo.
Isso danificaria irreparavelmente o funcionamento dos rolamentos  causando 
fenômenos de corrosão dos mesmos. A eventual substituição ou desmontagem dos 
rolamentos  deve ser efetuada desparafusando o cone e a contraporca (fig.  1). 
Substituir os dois rolamentos, repetir a operação de montagem no sentido inverso. 
Para registrar o cubo, proceder como um registro normal de cone/contraporca. 

CUBO TRASEIRO Reflex
O cubo traseiro Reflex corre sobre dois rolamentos  6001 2rs blindados estanques e 
pré-lubrificados. Apesar disso, que garante a máxima durabilidade e funcionalidade 
do movimento, é necessário não utilizar nenhum equipamento de lavagem sob 
pressão ou solventes de nenhum tipo quando se executa a limpeza do cubo; isto 
poderá danificar irreparavelmente o funcionamento dos rolamentos  causando 
fenômenos de corrosão dos mesmos. 
O cubo traseiro Reflex, permite de maneira muito simples de efetuar a remoção do 
corpo roda livre simplesmente para executar a sua manutenção normal ou para a 
eventual substituição se eventualmente desejar utilizar um tipo diferente de câmbio 
ou pinhões. A caixa do Cubo Reflex é compatível com Campagnolo 9 e 10 ou Shimano 
8, 9 e 10 velocidades. 
A eventual substituição dos rolamentos  e remoção do corpo roda livre, prevê de: 
introduzir em ambas as extremidades do pino uma chave Allen de 5 mm (fig. 1) e 
contrapondo no sentido horário o esforço de abertura (fig. 2), obter-se-á o 
desbloqueio de uma das duas buchas de suporte (A).
Depois de desparafusada a bucha de suporte, extrair o pino do cubo; haverá portanto 
o desprendimento do corpo roda livre do corpo do cubo. O corpo do cubo, depois de 
estar sem a roda livre, apresentar-se-á pronto para a manutenção ou a substituição 
dos rolamentos . 
Para remontar o cubo, repetir as operações no sentido inverso prestando atenção 
especial na introdução do corpo roda livre que deve ser executada agindo com uma 
leve pressão e virando no sentido anti-horário até a introdução correta das catracas 
nos próprios alojamentos. 
Para o eventual registro do cubo, procede-se desparafusando o prisioneiro (A) do aro 
incorporado na bucha de apoio esquerda (ver figura 1).Virando o aro no sentido 
horário anula-se o jogo, virando o aro no sentido anti-horário libera-se o 
deslizamento. Terminada esta operação, bloquear o prisioneiro (B). 

BLOCAGENS DO CUBO
A alavanca das blocagens tem duas posições fixas, uma aberta (fig. 3) e uma fechada 
(fig. 4) com a marcação impressa de maneira indelével na própria alavanca.
Todas as vezes que usar a bicicleta, controlar minuciosamente que as alavancas de 
fechamento das rodas estejam na posição CLOSE (com a posição de alavanca fechada, 
na parte frontal do bloqueio deve estar presente a escrita CLOSE).
Todas as posições diferentes da posição fechada devem ser consideradas 
extremamente perigosas (fig. 5). O fechamento correto da blocagem deve ser 
efetuado a partir da posição de alavanca aberta colocando a porca como apoio no 
garfo manualmente e acompanhando a alavanca da posição aberta à posição fechada 
(fig. 5) com apenas a força da mão sem a ajuda de nenhuma ferramenta (ex.: tubos, 
extensões...); o esforço de fechamento se deve perceber na passagem da posição 
aberta à posição fechada.
Portanto, nunca se deve utilizar a alavanca como se fosse uma porca para efetuar o 
aperto (fig. 6), isso irá danificar a integridade e a segurança da blocagem. A limpeza 
do bloqueio deve ser efetuada após cada utilização com chuva, a cada limpeza da 
bicicleta (tempo recomendado cada 30 dias) ou após um longo período de 
inutilização. 

  Ler com atenção as instruções e guardá-las  
  para consultas futuras.

  Leggere attentamente e conservare
  per future consultazioni.

  Leer atentamente las instrucciones y conservarlas
  para sucesivas consultas. 

BUJE ANTERIOR Reflex  
El buje anterior Reflex se desliza sobre dos rodamientos 6001 blindados estancos y 
prelubricados. No obstante esto, para garantizar la máxima vida útil y funcionalidad del 
movimiento es necesario no utilizar ningún sistema a presión o disolventes de ningún 
tipo cuando se efectúa la limpieza del buje.
Esto podría dañar irreparablemente el funcionamiento de los rodamientos produciendo 
fenómenos de corrosión de los mismos. La sustitución o el desmontaje de los 
rodamientos se debe efectuar destornillando cono y contracono (fig. 1). Sustituidos los 
dos rodamientos, repetir la operación de montaje en sentido contrario. Para la 
regulación del buje, se procede como para una normal regulación cono/contracono.

BUJE POSTERIOR Reflex
El buje posterior Reflex se desliza sobre dos rodamientos 6001 2rs blindados estancos y 
prelubricados. No obstante esto, para garantir la máxima vida útil y funcionalidad del 
movimiento es necesario no utilizar ningún sistema a presión o disolventes de ningún 
tipo cuando se efectúa la limpieza del buje; esto podría dañar irreparablemente el 
funcionamiento de los rodamientos produciendo fenómenos de corrosión de los mismos. 
El buje posterior Reflex permite retirar de manera muy sencilla el cuerpo rueda libre 
simplemente para realizar el normal mantenimiento o para la sustitución en caso de que 
se desee utilizar un diferente tipo de cambio o de juego de piñones. La casette del buje 
Reflex es compatible con Campagnolo 9 y 10 o Shimano 8, 9 y 10 velocidades. 
Si se desea sustituir los rodamientos y retirar el cuerpo rueda libre se debe proceder de 
la manera siguiente: 
introducir en ambos extremos del perno una llave Allen de 5 mm (fig 1)  y 
contraponiendo en sentido horario el esfuerzo de apertura (fig 2), se obtendrá’ el 
desbloqueo de uno de los dos casquillos de soporte (a).
Una vez destornillado el casquillo de soporte, extraer el perno del buje; se obtendrá la 
separación del cuerpo rueda libre del cuerpo del buje. El cuerpo del buje una vez que 
esté sin rueda libre se presentará listo par el mantenimiento o la sustitución de los 
rodamientos. 
Para reensamblar el buje, repetir en sentido contrario las operaciones prestando 
particular atención a la introducción del cuerpo rueda libre que debe ser efectuada 
actuando con una ligera presión y girando en sentido antihorario hasta que se 
introduzcan correctamente las carracas en sus alojamientos. 
Para la regulación del buje se procede destornillando el perno (A) de la virola integrada 
en el casquillo de apoyo izquierdo (ver figura 1). Girando la virola en sentido horario se 
anula el juego, girando la virola en sentido antihorario se deja libre el deslizamiento. 
Terminada esta operación, bloquear el perno (B). 

CIERRES BUJE
La palanca de bloqueo presenta dos posiciones fijas, una abierta (fig 3) y una cerrada 
(fig 4) con el marcado imprimido de manera indeleble en la palanca.
Cada vez que se usa la bicicleta, controlar cuidadosamente que las palancas de cierre de 
las ruedas estén en la posición CLOSE (con la posición de palanca cerrada, en la parte 
frontal del cierre debe estar presente la palabra CLOSE.
Todas las posiciones diferentes de la posición cerrada se deben considerar 
extremadamente peligrosas (fig 5). El correcto bloqueo del cierre se debe efectuar 
partiendo de la posición de palanca abierta colocando la tuerca en apoyo en la horquilla 
manualmente y acompañando la palanca de la posición abierta a la posición cerrada (fig 
5) sólo con la fuerza de la mano sin ninguna herramienta (por ej: tubos, 
extensiones....); el esfuerzo de cierre se debe advertir cuando se pasa de la posición 
abierta a la posición cerrada.
Por tanto, no utilizar nunca la palanca como si fuera una tuerca para efectuar el apriete 
(fig 6) porque esto podría dañar la integridad y la seguridad del cierre. La limpieza del 
cierre se debe efectuar después de cada uso con la lluvia, cada vez que se limpia la 
bicicleta (tiempo recomendado: cada 30 días) o después de un largo período de no uso.
 

La Fac Michelin SpA si riserva il diritto di modificare i prodotti senza preavviso 
e declina ogni responsabilità per l'uso improprio di ogni suo prodotto.

Fac Michelin SpA se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso 
y declina toda responsabilidad por el uso impropio de cualquiera de sus productos.
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USO E MANUTENZIONE
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